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(D) A királyhágón inneni megyék leg- 

nagyobb részében már a restauratio végbe- 
ment, a megyék magatartása azt tüntette ki, 
hogy Deák pártja még kedvezöbb többségben 
van a megyékben, mint magában a parla- 
mentben. A szélső Madarászt saját törvény- 
hatósága oly hidegen fogadta, hogy még egy- 
szer oly beteg lett belé, mint volt az ország- 
gyülésen, midőn gyöngélkedésével Kossuthot 
utánozta volt. 

A megyei élet lendülete visszahatott a 
napi sajtóra is, s azon jegyzőkönyvi fogal- 
mazások ellen, melyek Tisza Kálmán Bihar- 
megyei kezdeményezése után oly megyékben, 
hol a tulsulyt a baloldal birta, végrehajtat- 
tak, a jobboldali közlönyek megrebbentek, s 
jelesen a „Magyarország" s még a ,Pesti 
Napló"-ban is Gyulai Pál jól le vezérczik- 
kezték ezen eljárást, melyet a „Hon mai 
számában Ghiczy Kálmán jeles tollal s szép 
dialecticával véd. 

Én részemről, ámbár a baloldalhoz nem 
tartozom , ezen fogalmazás azon részében, 
mely a törvények hű védelmére vonatkozik, 
semmi veszedelmet annálinkább nem látok, 
mert először is a megye csak is saját hatás- 
körében ellenőrizheti a kormányt, s a kor- 
mány lehető visszaélései körüli fölfedezései 
a megyéknek csak is segitik a parlamentet 
azon kötelessége teljesitésében, hogy a mi- 
niszteriumot feleletre vonhassa; másodszor, 
mert azt hiszem, s ugy vagyok meggyőzőöd- 
ve, hogy a jobboldal épp oly határozottan 
kikelne a miniszterium törvénytelenkedései 
ellen, mint, a baloldal, s a parlament ereje 
abban van, ha őt a közvélemény s igy ter- 
mészetesen a megyék is támogatják. Ez eset- 
ben a kormányra nézve éppen a megyék 
miattadehetlenné válna oly módon kormá- 
nyozni, a mint ezt a mult években Bismark 
gyakorolta Poroszországban, midőn a parla- 
mentet szétoszlatta, s ugyszólva dictátori ha- 
talmat vett magának. 

Ez esetben a mi municipalis rendsze- 
rünk valóban az alkotmányosság végső véd- 
várává van hivatva, s a baloldali jegyző- 
könyvi fogalmazást nincs magyar ember, a 
ki annyi részben alá ne irná. 

A megyei omnipotentia ott kezdődik, a 
hol az a parlamenti többséggel szemben ál- 
lana, s ezen baloldali fogalmazásoknak hely- 
telen része, nézetem szerint, éppen az, a mi 
a többség közösügyi munkálatára vonatkozik. 
Ha a kisebbség a megyéket kezdi archime- 
desi pontul választani azon czélok erőszako- 
lására, melyeket a törvényes, parlamentaris 
uton el nem érhetett, ezáltal a fejetlenség 
propagandistájává válik, s a parlament s eb- 
ben a népsotverainitás méltóságát ássa alá, 
s a mellett az omnipotentiának oly gyakor- 
latát kezdi meg, a mely a mellett, hogy az 
európai institutiókban pártatlan, nálunk, hol 
külön, s ne tagadjunk, divergent irányu nem- 
zetiségek is vannak, a belső zavarokat se- 
giti elé s a szabatos kormányzást teszi le- 
hetlenné. 

A megyei resistendi jog dicasterialis 
rendszerrel s aristocratikus formák közt a 
szabadság egyedüli — ámbár a mint sérelmi 
országgyüléseinkből tudjuk — igen gyenge 
palladiuma volt; a népfelszabadulás után a 
kormány ellenőrje a parlament, vagy azon 
jog, hogy a többség kormányozzon. Á hata- 
lom ösztönénél fogva a többségből kinőtt 
kormány törekedhetik arra, hogy a többség 
nyakára üljön, és itt e ponton nevezhetjük 
megbecsülhetlen kincsnek a municipalis rend- 
szert, midőn a szétkergetett parlamenti több- 
ség a miniszterium önkénye ellen a megyei 
életben vetheti meg lábait. Az alkotmányos 
ellentállás polyp-karja a megye, melyből a 
megölt parlament élete is ujból kinőheti 
magát. 

Nem lehet, nem szabad tehát a megyé- 
nek a parlament többsége ellen szegülni, 
mert ekkor feladatát elvesztette, s erő helyett 
erőtlenséget hoz az államra; de az által, ha 
a megye a kormány törvényellenes eljárása 
ellen óvakodási jogát fenntartja, meg nem 
sérti a parlamenti többség jogát, mert a 
többség alkotja a törvényt, s igy a többség 
akaratját tiszteli a megye azon kimondásban, 
hogy a kormány törvényellenes lépései ellen 

óvakodik. A többség azt követeli, hogy a 
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kormány az általa törvénynyé alkotott elvek 
szerint kormányozzon, s igy a megye, ha a 
törvényt védi, a többséget védi. ! 

A baloldali megyék jegyzőkönyvi fogal- 
mazása parlamentaris államban csak igy ér- 
telmezhető, s ugy látszik a baloldal vezére, 
Gbiczy képviselő is ennek ily értelmezést 
adott, csakhogy néki sem sikerült jóvá tenni 
azon anomaliát, a mely e fogalmazásoknak 
a parlamenti többség által kimondott közös- 
ügyi elvekre vonatkozó támadásában jelent- 
kezik; itt már a megye nem a törvény ellen- 
örjévé, hanem törvényhozóvá, közvélemény 
kifejezésévé van előléptetve, s ha ö magá- 
nak az omnipotentia ezen jogát akarja vindi- 
calni, akkor részemről alig tudom felfogni, 
mi szükség van a parlamentre? a pleonasmus 
mindenben unalmas és zsibbasztó, a törvény- 
hozási közegekben pedig éppen fejetlen láb- 
ság volna. A parlament a nép suverainitása, 
másik suverain a korona, a mit együtt al- 
kottak az törvény, s ha a megye jogot vesz 
magának a parlament elveit roszallani, akkor 
a törvényalkotást, a törvényt támadta meg, 
és igy a törvény védelmezője helyett lett a 
törvényes rend felforgatójává. 

Kétségtelen e szerint, hogy a bihari, 
szathmári, komáromi jegyzőkönyvi fogalma- 
zásokban anomalia van, s azt hiszem Erdély 
törvényhatóságai óvakodni fognak annak kö- 
vetésétől. 

Részemről azt hiszem, megyéink teen- 
dője, kifejezni bizalmukat a miniszterium iránt, 
s hű támogatásukat mindaddig, mig a több- 
ség elvei szerint kormányozva, a törvények- 
hez hiven járnak el. 

A megyéknek pártnézetök, pártszineze- 
tök nem lehet, ők közegei a törvényes kor- 
mány végrehajtó hatalmának mindaddig, mig 
az a pariamenti többség értelmében kormá- 
nyoz. Ha a megyék csak pártoknak engedel- 
meskednének, akkor a parlamenti kormány- 
zás lehetlenné válnék. Ma a Deák párt kor- 
mányoz, egy kérdés e pártot megszakaszt- 
hatja, s a baloldalt megerősitheti, holnap 
lehet Ghiczy vagy Tisza a miniszter, vagy 
mindketten, a többség hozhat oly törvényt, 
mely a Deák-pártnaak nem tetszik. Ellene 
szegülhetnek-e a Deák-párti megyék ? bizal- 
matlankodhatnak-e, óvakodhatnak-e a törvény- 
hozás többsége, az akkor kormányzandó párt 
ellenében? Nem, ök tartoznak a miniszterek- 
nek engedelmeskedni, mig ők a többség, az- 
az, a törvény értelmében kormányoznak, más- 
képp lehetlen a felelős kormányzás. 

Azt hiszem ezen határok közt megfér 
a megye a parlamentarismus mellett, sőt 
használ annak, hanem a mint a törvényhozó- 
test jogaiba, vagy birálatába bocsátkozik, 
elvesztette hivatását, s alá ás a parlamenta- 
rismusnak, ez utóbbi pedig az országos sza- 
badságnak correctebb és erősebb biztositéka 
magánál a puszta municipalismusnál. 

Sajtóhibák. - Lapunk május 9-dik számu tőczik- 

kében következő sajtóhibák s kihagyások vannak: A 11-ik 

sorban ,„megyék," e halyett: „melyek."" A 10-dik alineában 

„s az osztrák váltótörvény fogja kicserélni,4 e helyett: az osz- 

trák váltótörvényt a magyar (váltótörvény) fogja kicserélni." 

A 12-dik alineában e tételből : „mi tudjuk, hogy az osztrák 

polgári törvény a római jogra" kimaradtak e szavak : „lévén 

alapitva." 

A székely kivándorlás miatti jajgatókhoz. 
Kellemetlen kötelességet teljesitek : ábrándo- 

kat kell eloszlatnom. Hanem sokkal jobb az, ha mi 

házi tüzhelyünknél magunk világositjuk fel egy- 

mást, mintha más idegen, szemünk közzé nevetve, 

szállit le a csalódás paripáiról. 
Csalódás pedig : 

1-ör azon hit, hogy a székelyföldi képviselők 
Pesten a kivándorlás megakadályozása ügyében 

egyesületet alakitottak. Ily egyesület nem létezett 
s nem létezik. Történtek értekezletek, s ezek utol- 
sója eredményezte a gróf Mikó Imre ő exclja és 
Dózsa Dániel aláirásukkal mult évi julius havában 
a „Kolozsvári Közlöny"-ben megjelent felszólitást; 

az akkor már felhozva volt egyesület alakitásának 

eszméje azonban, az akkori viszonyok miatt, elej- 
tetett, s azóta további lépés nem történt. Azt, hogy 
a székely képviselők ily egyesületet alakitottak - 
a „,Hon" hozta először s aztán viszhangozta majd 
minden lap. Honnan lett véve ezen hir - nem tu- 
dom; a Dózsa Dániel barátom e tekintetbeni sej- 
telme gyengédebb természetü, hogysem nyilvánossá 
tehetném. Sem ámitani, sem ámittatni nem akarok, 

s azért részemről, mint képviselő, határozottan tilta- 
kozom minden olyan kül- vagy belföldi koldulás 
ellen, mely a székely kivándorlás megakadályozása 

czime alatt a „Székely képviselők egyesülete" ne- 
vében történnék. 

2-or csalódás az, hogy a Kralovánszky ala- 
pitvány már a tudományos akademiához le van 

téve: hiszen még a hagyaték tárgyalása sincs be- 
végezve. Feltéve azonban, hogy ez mielőbb bevé- 
geztetik, ez esetben is a végrendelet 17-dik pontja 
szerint hagyományozott 10,000 frt a 18. c. pont 
nyomán csak az özvegy halála után lesz az aka- 
demiához leteendő azon 60,000 frtból, mely élte 
fogytáig haszonélvezeti joggal az özvegyet illeti. 
Ezen tudósitásom igazolásául ide zárva a t. szer- 
kesztőséghez beküldöm az egész végrendeletet má- 
solatban. 

3 or csalódás az, mit Orbán Balázs báró úr 
a „K. Közlöny" idei 44.dik számában tényként el- 
fogadottnak állit, hogy t. i. a székely kivándorlás 
megakadályozására szükséges modozat, eljárás, a 
teendők egymásutánja, meg vannak állapitva, s 

most semmi egyéb nem szükséges, csak pénz — 

mennél több pénz. 
Én részemről ilyen megállapitott egymásutánt 

nem ismerek, de sőt a kivándorlás valódi okát sem 
láttam még sehol kifejtve, s szerintem ennek ala- 
pos ismerete nélkül kuruzslani igen, de orvoslani 
nem lehet. A szegénység okozat és nem ok. 

A ,„K. Közlöny" 1866. évi 46. 47. számaiban 

a kivándorlás megakadályozására kitelepités és 
gyáripar vannak ajánlva. 

A kitelepités azon könnyen felkapott eszmék 
egyike, melyek ha valaha a valósitás határára jut- 

nak, apró kudarczokban buknak meg és szeren- 
csére ! soha sem fogánatosithatók. Mult évi. junius 
havában e tárgyat illetőleg a ,„Pesti Napló4-ban 

közlött nézeteimben a kitelepitést károsnak és czél- 
talannak állitottam, ma ujabbi politikai viszonyaink 

alapján - ha az foganatositható lenne is – meg- 
bocsáthatlan nemzeti bünnek állitanám. A kitelepi- 
tés csak életmentő deszka lehetaaz „egymásután 

legutolsó lehetősége, s csak azon végszükség által 

volna indokolható, mely minden bünt mentesit. 

A gyáripar mint czél, mely felé valamely vi- 
déknek - ha arra a természet, helyfekvés és vi- 
szonyok által hivatva van — törekedni kell, nagyon 
szép; hanem egy ily széles értelmü szóval a ki- 
vándorlás megakadályozásának kulcsa feltalálva, a 
teendők egymásutánja megállapitva - még nem 
igen van. Tegyük fel, hogy a székelyföld, mint 
tisztán földmüvelő, marhatenyésztő és fakereskedő 

vidék, a belterjes gazdaság legmagasabb műüvelési 
fokán áll - a mi nem ugy van —, tegyük fel, hogy 
erdő és legelő rendszere a legjövedelmeztethetöbb 

fokra vannak emelve, s hogy rétjei a hollandoké- 
val versenyeznek — a mi ismét nem ugy van —; 

tegyük fel, hogy a természetben s a népek fejlő- 
dési történetében van ugrás; tegyük fel, hogy a 
gyáripar éppen nem szükségel kifejlett kézmüipart 

— a mi hasonlóan nem ugy áll — szóval : legyünk 
büvészek s hipp, hopp hirével ugorjuk át földmü- 

velésünk patriarchalis hiányait, legelő rendszerünk 

semmiségét s korlátlan erdőirtó rendszerünket, ugor- 
juk át az egész kézmüipart, legyünk egyszerre 
gyárvidék, s fogjuk reá, hogy mindazok, kik 
Moldva-Oláhországba munka- és szolgálatkeresés 
végett ki akarnak menni, mind gyárképesek : bá- 
tor vagyok kérdeni, melyik gyár - minő gyárt- 
mány lesz a legelső ? vagy talán a mi gyáraink 

részére biztositva lesz a verseny, biztositva leszünk 
a bukás ellen, tehát mindegy akármilyen és akár- 

minő, csakhogy gyár legyen ? avagy légvár alak- 

jára épitjük gyárainkat, ha egyik nem tetszik — 
el vele, legyen helyette másik ? 

Magában a gyáripar kérdésében ,az egymás- 
után« felállitása sokkal fontosabb és sokkal na- 

gyobb keretü kép, hogysem csak ugy futtában oda 
dobva egy-két szavat, azt mondhassuk : ,a tervvel 
készen vagyunk , semmi sem kell más, mint pénz 
.. sok pénz, fogjunk az épitéshez.6 

Ismétlem tehát, hogy a székely kivándorlás 
megakadályozására a módozat, az eljárás, a teen- 
dök egymásutánja megállapitva nincsenek, s csaló- 
dik az, a ki most már csak pénz után kiált. 

Azon magyarországi vagy erdélyi honfitár 
sunk, ki a napisajtóból ismeri a székely kivándor- 
lás kérdését, kétségbeejtő helyzetben kell hogy 
minket képzeljen. Kapcza-bocskorban, fedetlen fő- 
vel, rongyos czondra-zekében, oldalunkon koldus 

tarisnyával, nyakunkon lánczczal s e mellé buku- 
resti toloncz kisérettel vagyunk az ismeretlen elé 

állitva. 
Ha azt akarjuk ezen, a nemzet zömétől s an- 

nak lelkületétől, annyira eltérő, vén asszonyos jaj- 

Muegjelen e lap hetenkint háromszor, u. m.a- 
kedden, csütörtökön és szombaton délben. 

Előfizetési á:: 
egész évre 12 frt, félévre 6 frt, évnegyedre s 
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gatással elérni, hogy minket tehetetlen, önmagup- 

kon segiteni nem tudó, s az ország nyakán teher- 
ként függő koldusoknak tekintsenek : ugy azt na- 
gyon hamar el fogjuk érni, csak folytatni kell a 
jajgatást. Erről saját tapasztalatom nyomán biztos 
vagyok. 

Hogy aztán mit nyertünk ezen a 
lótalan tulhajtással ? az más kérdés. 

dől vlaósa 
Ha a sors szokatlan jó ked ben, mlost azt 

mondaná : „nem akarom, hogy a s ely nép sze- 
gényebb osztálya idegen országban, idegen nép kö- 
zött élete fentartásáért izzadva senyvedjen 
akatom, hogy virágainak egy része a förtelembe 
pusztoljon el : ime itt van egy millió forint ezüst- 
ben, aranyban, akadályozzátok meg a kivtadordet 
gyökeresen, gyógyitsátok meg a sehet, ugy, hogy 
ne ujuljon ki az a nemzet élete alatt."" 

Hol kezdenők e nevezetes összeggel a teen- 
döket ? 

Talán azon szegény napszámosokat, kik szán, 
tani, vetni, kaszálni, aratni Moldva felé már meg- 
indultak, és azon szolgálóleányokat, kik a szülői- 
háztól már elbucsuztak, s most Bukurest felé men- 
nek, az ország határán megállitanók, s igy szóla- 
nánk hozzájuk : fogjátok, itt van jövő esztendei 
reménylett béretek, térjetek vissza; igaz, hogy mi 
sem szolgálatot, sem napszám-munkát nem adha- 
tunk nektek, hanem azért csak üljetek ide haza, 
s.... nézzétek a napot ? 

Vagy talán emelnénk röktön gyárakat, szövő- 
székeket, s mikor mindezek készen lennének, hoz- 
nánk nyers selymet Olaszországból, gyapjut a ma- 
gyar alföldről, lenet Szepesmegyéből és kendert 
Apatinból *) és nemsokára eladnók a gyártmányt 
gyárastól dobszó mellett, nyilvános birói árverésen 
ki ad többet érte ! ? 

Avagy a kitelepitéshez fognánk, s egy 10 26 
holdas kis gazdaságra, egészen felszerelve csak 
4000 frtot számitva, a sors egy millió frtjával ki- 
telepitenénk 250 gazdát a Tisza mellé, hol legha- 
marább elpusztitaná öket a váltóláz, a aztán többé 
nem volna sem pénz, sem posztó, m azért 
maradna a baj tovább is orvosolatlan ? 

Azt hiszem, nem ilyeneken, hanem egészen 
más természetes uton kezdenők teendőinket. 

A ki épiteni, átalakitani vagy javitani akat, 
az mindenekelőtt vizsgálatot tart az épület hibás 
része felett, czélszerti tervet készit a kijavitásra, s 
ha a költségvetéssel is készen van; ha megállapi- 
totta körülményei számbavételével az egymásutánt4, 
aztán fog a munkához és igen valószinü, hogy nem 
rakja addig az épület födelét, mig az alap-falakat 
előbb le nem rakta. Ha tehát összegyülnénk a sors 
egy milliója feletti határozathozatalra, legelső te- 
endönk lenne : megismerkedni a kivándorlás, az el- 
szegényülés valódi okaival; megismerni a baj kút- 
forrásait, s azután tervet késziteni annak czélszerü 
orvoslására. Meglehet, jutalmat is tüznénk ki an- 
nak, a ki a baj kútforrásait lgszabatosabban meg- 
jelöli, s a ki a gyógyitásra legczélszerüebb tervet 
ad, a melyet azután a siker biztos reményével kö- 
vethetünk. 1 anmailsabi ddhe 

Nem vagyok gazdag ember, hogy a sors sze- 
repét játszodjam, sőt arra sem vagyok elég gaz- 
dag, hogy pályadijt tüzzek ki, azonban tudok nap- 
számos lenni, s a fennebbi eszmemenet fonalán egy 
ajánlatot teszek azokhoz, kik a székely kivándor- 
lás jelenlegi minöőségében a nemzet végelszegényü: 
lése előjelét látják, kik ismerik az eddig még léte 
zett jövedelmi kútforrások nagymérvü apadását, és 
a kik komolyan akarnak e bajon segiteni. 

Ajánlatom a következő: 
1ör mindazok, kik a székely kivándorlás 

mikénti megakadályozásáról gondolkoztak, s k 
javaslati tervvel birnak, nézeteiket a kivándo: 

okairól, jelenlegi minőségéről, jövő veszélyess 
a emmek mikénti elháriatásáról folyó évi septem- 
ber 30-ra részletesen kidolgozva irják meg. 

adásra kérjünk fel jelesebbjeink köztl nehán; kiknek egyikéhez beküldendők lennének teptem 30-ig a munkálatok. Ilyenekül ezennel javasla 

2-or. Ezen munkák feletti tüzetes vélemény 

*) Nem azt kellene it előszámlálni 
földön, hanem azon nyers anya; 

iknek helybeni feldolgozása elfogl 
nyujtana, gyapja kellene meszsze 
nagy mennyiség 
termelnek sok vidéken, s lé 
ben; a nyers bőröketi is kivisz: 
sokszoros árban vis 

mennyi adományaival 
anyaggal áldá meg 

hogy a gyáripar, m 

a kivándorlást. dagmsa »üb-sd odal a 

XII évi folyam 



lol 

hozo Dötar Elek; Bede Mözsa Mikó Mihály, 
DLázár Dénes és Szolga Miklós székely atyánkfiait, 
biztos levén arról, hogy ezen bizalma egyikük sem 
fogja visszautasitani. 

3-or. Azok, kik ez ajánlatomat elfogadják, 
ezt a „Kolozsvári Közlönyv ben legyenek szivesek 

kijelenteni, s nyilatk ozni aziránt s, ha megbiznak- e 

. vélomenyads végett megnevezett úrakban, s ta- 

ga kiket óhajtanak e e ezélból fel- 

kérni 
ajakdátomat hárman elfogádják, kötelezem 

dik munkásnak. Ha talán mindenütt 
dorlás oka és veszélye, szerin- 

idékek különböző természetti hivatása nyo- 
maán, nagy n különböznek az orvoslás eszközel, s 
szén óhajtom a mennél több vélemény-nyilvánulást. 

e -et. Véleményadás után munkája mindenki- 
mnek szabad tulajdona marad s visszaadatik, 

isztázzuk a kérdést. 

A moldvai csángó magyarok kérdése más 

apu, más horderejü, s más jelentőségü, mint a 

székely kivándorlás kérdése; ezt attól egészen el- 
tdülőnítem. m. Seperjünk most csak a magunk ajtaja 

éa 

kye Féen egyszerti kérdés aziránt: ha 
mulhatlanul szükséges-e nekünk a koldus-szerep, 

eddig még árnyéklatában sem volt nemzeti 

,segits magadon s az Isten is ségit!, igaz 
volt mindig és igaz is marad. *) 
CGCsik Szereda, május 1. 1867. 

Gecző János. 

országgyülési tudósitás. 
8 aet v május 12-kén. 

vaka grt és Ocsvai Ferencz. 
A mult e jegyzőkönyvének hitelesítése után 

azn előt 

irályi Pál az állandó igazoló bizttsae ré- 
széről előadást tartott. Pulszky Ferencz, Szentes 

választó k ileti képviselő, igazoltatott. 

ül la Ezután a ház 9-es osztálya sorsolás utján 
megválasztatott 862 képviselő közül a két elsöbe 

A1, a többi osztályokba 40 Képviselő esett, a meg- 
választottak névsorát jövő számunkban. 

Végre felkéri az elnök a képviselőket, hogy 
a lemondások által megtirült két alelnöki és egy 
jegyzői állomás betöltésére a szavazati jegyeket a 

ssütörtökön, tartandó ülésre hozzák be. 

) A t. lapszerkesztő úrakat, kik lapjaikban a székely 

keglé ezikkeket hoztak, tisztelettel kérem ezen ajánla- 

k kivonatban Ieendő ánvételére. 
mlnakinysa, ag svol. Gecző. 

Nem önérdek vezet! 

Üdvözlöm a pénzügyminiszter azon tapintatos, 

mélyen belátó eljárását, hogy a szeszgyárakra erő- 

szakolt büntetések elengedését kieszközölte; mert 
csak is igazságos alapra fektetett alkotmány állhat 
fenn, s ez már is nagy hatással volt a székely föl- 

dére (ehez még hasonló a székely birtokon kapott 
előleg visszakövetelése). A finánczok eddigi eljárá-, 
sait nem czélom leirni, csak egy pár velem történ- 

tet. Nagyobbszerü szeszgyárt állitván, azt kivánták, 
hogy a kút köblére süttessem reá a kétfejü sast; 

de a kút köble köböl lévén, eleget magyaráztam : 

„a követ nem lehet megsütni,4 nem használt, meg- 
büntettek, mig egy darab deszkára süttetve azt 
hozzátámasztattam. Máskor a szeszgyárban nagy 

lárma lévén, hallom fenhangon mondatni: A báró 

megsértette ő Felségét! szavaira számot veték ma- 

gammal, mert éppen azelőtt szabadultam másodszori 

fogságomból, de semmi olyasra nem emlékeztem. 
Kérdem: mi a baj? mondják: a táblát valamelyik 

darabont levette, s irástudatlan lévén, megforditva 

tette fel; ezért a finánczok nekem jöttek nagy gar- 
ral, dorgálván, hogy ez csúfság a fináncziára, a űi- 

nánczia ő Felsége, tehát megbántotta a báron ő Fel- 
ségét. Eleget magyaráztam, hogy ez ártatlan dolog; 
az én nevem van a táblán, s inkább én vagyok 
sértve; nem használt, a commissarius mentett fel a 

felségsértés vádjának sulya alól. Ezek a komikus 
dalai; de egy pár év mulva kádaimat ujból mér- 

ségéből officialissá, s költöztetett maga költségén ték, e egy nehány kupával nagyobbnak találták, s 
maga a fináncz-comissarius elismerte, hogy a kád 
feneke hajlott meg s az okozta, s ezt ugy is vette 
fel, s ugyan akkor a szomszéd faluban egy zsidó 

szeszgyáros a kádjában 15 új dongát tétetett volt, 
15 akóval nagyobbodva használta, a zsidót elitél- 

ték 5000 frtig, engem 160 frtig, rajtam felvették 
s a zsidónak mind elengedték. Ez már a veszedel- 

mes oldala, mi a morált tönkre teszi. Ha nem 

akarja az ember, hogy anyagilag tönkre jusson, 

vessen számot, gondolám, s én ezt látva, ezelőtt 

nehány évvel eladtam a gyárom készletét, nóha a 

gazdaságom folytatására nagyon szükséges volt. 
Eladtam, mert nem akartam magam s a körülöttem 
levöknek az erkölcstelenség ösvényét saját pénzem 
mel egyengetni. - Olasztelek, áprilhó, 1867. 

Báró Rauber Nándor. 

E'elelet 
a ,Kolozsvári Közlöny" 45ik számában 

megjelent ,„Többen féle iratra. 

Midön a bureaucratia foszlányát a ,Kolozsvári 
Közlöny4 26-ik számában fölmutatni bátorkodtam, 
hittem, hogy ezáltal a közügynek szolgálandok; de 

nem hittem, hogy február 18-ka után leend valaki 

képes annak védelmére ontani.... tintát! S imel a 

„K. Köz." 45-ik számában megjelenik a védirat a 

m. kir. miniszterium egyik felsőöbb közegének egy 

olyan tagjától, a kire sem a tisztelt jeleni testüle- 

tet, sem magán egyéniségét illetőleg iratommal ezél- 

zani legkisebbé sem kivántam. De talán ,eic itur 

ad astra ?4 

De hát lássuk! Emlitett jeles védirat kezdet- 

ben azt állitja, hogy „hazafiságomnak tuláradásá- 
- 

ban (?) a szabad sajtó vivmányai közé a dolgok 
valódi állásának elferditését is tartozónak véltem 
akkor, midőn az ismeretes ,Vorschriftá-et, s ennek 

consectariumát a fegyelmi keresetet létezni állitot- 
tam«, folytatásában pedig (tán helyrehozandó az 
én elmulasztásomat a , Vorschrift'-eknek közelebb- 

rőli kimutatását illetöleg) beismeri, hogy tudja (de 
azért nehogy eltörlését megkönnyitse közelebbről 
még sem mutatja ki), miszerint a közigazgatási 

hivatalnokoknak illető helyről (már t. i. alkotmá- 
nyos helyről?) eltiltatott, közügyeket a lapokban 
megvitatni, mely tilalom különös kivánat folytán 

(azok részéről, kik féltek a nyilvánosságtól, s talán 
most is félnek) a bányászati hivatalnokokra is ki- 
terjesztetett. 

Tehát van ,„Vorschrift., mely tiltja közbgye- 
ket hirlapilag megvitatni! s e szerint állitásom ala- 
nya igaz, olyannyira, hogy nem én vagyok az, ki 
hazafiságának lassu folyamában a dolgok valódi 
állását elferditi. Hogy a bányászatot „többenő úr 
talán nem látja a közügyek közé tartozónak, az a 
mieroscopiuma hibája leend; hanem sebaj! azt 

mondja továbbá, hogy a fegyelmi kereset csak 
pállitólagos.4 lÉs ebben én is igazat adok ,„többen 
urnak, s előbbir állitásomat oda módositom, hogy 

nemcsak fegyelmi kereset, hanem kereset nélküli 

fegyelem is létezik; mit talán „többen* úr is éppen 
azon kereset nélküli fegyelmezettől fogott megtudni, 
a kit egy jó szándéku czikke degradalt le főnök- 

— nem meszsze = csak Kolozsvárra. Eddig hát 

béke velünk! 
De nem ám a különös kivánat folytán kiter- 

jesztett, ,Vorsehriftá-eknek ,„többen" úr által felho- 

zott nagyon különös alapját illetöleg!, mert, föl- 
téve, hogy az általam nem positiv állitott, hanem 
csak hozzávetőlegesen felhozott alapok, az amolyan 
magasabb regiobeli „különösé ek korlátoltságom 

határain kivül esvén, nem helyesek; valjon he- 

lyesze a „többen" úr különös alapja ? hogy t.i. 

„az ily vitatások nem mindig maradtak az igazság 

utján, s a dolgok valódi állásának földeritése mel- 
lett! Nó szegény Litvinovitz ruthenjei, kik nem 
vitatkozván, földeritettétek az igazságot, most örül- 
hettek, mert a ti elvetek menti meg a „többen úr 
„Vorschriftt.jét a tuláradó megtámadások ellen ! 
azon esetben t. i., ha gusztusa eddig meg nem 

változott. 

Hogy a birodalmi földtani évkönyvekben és 
a bányakohászati lapokban nevem microscopiummal 
sem volt még eddig feltalálható, ezt még többekről 
is el lehetne mondani, a nélkül, hogy ezért korlá- 

toltsággal lennének vádolhatók, s ezért nem is kö- 

teles senki valamely rendszernek felismert hiányát 
agyonhallgatni. Különben még nem is tudom, ha 
valjon a természettudósoknak 1864-iki nagygyülése 

alkalmával a P—di sóbányához tett kirándulásuk- 
kor tartott, évkönyvük számára elkért, s felsőbb 
engedély mellett beadott felolvasásom nem jutott e 
be az évkönyvbe. Azután meg nem könnyen feled- 
hetem azt, hogy 1853-ban a m.-ujvári vizfenyegette 
sóbányák megmentése végett tartott szaktanácsko- 

zásban részt véve, midőn a véleményét legelöbb 

kimondott igazgató úrnak senki ellent mondani nem 

s 

akart, azért, mert egy — pár év mulva létesített — 
módositást ajánlani merészeltem, nösülhetésem a 
„Vorschrifté-ek daczára is egy évig akadályozva 

lőn, átalában „többen képzelt magas regiojából 
oly bőkezüleg szórt epitetonjaira *) csak azzal fe- 
lelek, hogy „többen" úr ezekkel a nagyon tisztelt 
bányaügyi igazgatóság ellen is vádat emelt azon 
részrehajlásáért, melynélfogva korlátoltságomat két 

versen pénzbeli jutalmazásban, s több versen irás- 

beli megdiesérésben részesiteni méltóztatott. 
Végezetül kinyilatkoztatom, hogy a mostani 

bányaügyi igazgatóság tisztelt egyénére czélzásom 
nem volt, s nem is lehetett, mert én is jól tudtam, 
hogy mennyire kötve voltak kezei azon időben, 

midőn ugy az igazgatósági magyar bányásztisztek- 
nek, miként a hanyatlani kezdett, s most már egé- 

szen felhagyott réz- és offenbányai jeles elnökök- 
nek is hallgatniok kellett, mert az ellenmondás el 
nem tűretett. 

A mi a lakváltoztatásnál a falaknak az új 
lakó általi levakartatását, s új berendezését illeti, 
az állam parancsolja ugyan a régi lakónak távo- 

zását előbb megvárni, de ha már ideje kitelt, s az 

új lakó fedél nélkül van, annak távozását szorgal- 
mazni nem tartom oly furcsa észjárásnak 

Cs..... ry. 

KÜLFÖLD. 
- Bécsből irják május 8-káról: A mikols- 

burgi és a prágai békeföltételek fenntartása iránt 
Ausztria és HErancziaország közt egyezség létezik, 
mint azt itt mindenfelé beszélik. Még azt is állit- 
ják, hogy Beust Berlinben tudatta, miszerint a Po- 

roszország vezetése alatt megalakult északnémet- 
szövetség elismerése a Majnavonal tiszteletben tar- 
tásától van függövé téve. Ebböl származhatott azon 
következtetés, hogy Ausztria a londoni conferentián 

a prágai béke revisioját is szóba akarja hozni. 
ANGOLORSZÁG. London, máj. 6. A Hyde 

parkban a reform meeting 40–50,000 ember je- 
lenlétében folyt le. Nagy katonai elővigyázati rend- 
szabályok tétettek, de sem katonát, sem rendört 

látni nem lehete. A gyülés határozatokat fogadott 
el, melyek elvetik a kormány reformbilljét. Esti 8 
óra után a tömeg szétoszlott, 10 órakor a park 
üres volt, s a katonák és Trendőrök hazaeresztettek. 

Mindössze öt zsebmetsző fogatott el. 
FRANCZIAORSZÁG Az ,„Indep. Belg.4 irja: 

„A császár közelebbről egymásután [dolgozott Rou- 
her-val, de Moustier-val és Ni el tábornagy- 
gyal. Beszélik, hogy az államminiszter és a tábor- 

nagy között bizonyos viták voltak hivatali hatás- 
körök tárgyában. Rouher azt követelte a hadügy- 
minisztertől, hogy szüntesse meg hadkészületeit, 

melyek akadályul szolgálhatnak az alkudozások si- 

kerére nézve, mire Niel tbnagy formalisan megta- 
gadta kiadott rendeleteinek félbeszakitását, melyek 

*) S éppen a miatt, mert az epithetonok lealkuvása 

nélkül ez eszmecsere nem folyhat, s az első czikkre egy fele- 

letet, erre egy czáfolatot, s most egy védiratot adtunk, egész 

szabatosan kijelenthetőnek véljük, miszerint e vitát lapunk főö- 

rovatainak körén belől bezártnak kivánjuk tekinteni, ha csak 

egész tárgyilagosan nem folytattatik. Szerk. 

Ámoza. 
Könyvismertetés. ?) 

noset (olytatása és vége.) 

DDyráin meleg érzés, költészet vonul át. Majd 
mindenütt párhuzamosan haladnak az eszmék a ki- 

dolgozással, egyiket a másik felé ritkán helyezi, s 
igen, hol inkább a kivitelért áldoz. A legmaga- 

sabb idealismus mellett "bennök találjuk a mély, 
Mertheri melancholiát, mely, mint fekete szalag, 
mindeniken átvonul. A „Hisz egyszer élünk czimü 

költeményein kivül alig van e genre-ban egy pár, 
melybe ne lappangjon világfájdalom, melyből ne 

tagók ki a feldúlt kedély viharos küzdelme, egy 
kétségbeesett benső harcz. ls még ezen a költe- 
ményen is látszik, hogy csak pillanatnyi lelkesedés 

heve alatt irta, bizalmatlanságot árul el önmaga s 

s 

pillanatig tartó kedvezőbb viszony iránt. Szép fan- 
tasiája lyráiban legszebben ragyog. Majd-mindenütt 
nyomára akadhatunk és valóban megragadó. Midőn 

Beldául kedveséhez szól az ojföleso ezimti költe- 
ményében: 
Ébren vagy-e vagy álmodol, 

Oh [mondd! vagy már a lomb elsárgult 
e eenneeeke fája? 

a 

övem oni Tdnőiű 

a mennyben, 
büűbájos a pokolban, m 

Mind, mind itt érzem szivemben: 
- eltz eD eszbgo goni onjolnüke el n 

d se- 653-dik számát, eálto mávia 

Visszamosolygok mosolyodva, 

—- Vészfelhös ég tiszta tóra; 
Gyötrelem, átok, hitté válik, 
Varázsdal az éjféli óra stb. 

Más helytt pedig : 
Vagy porszem leszek, mit szánó szellő 
Az országút hullámába szór, 
Vagy leszek csöpp, mit tenger árja 

Vad robajjal elsodor. 
Lyráiban rendesen saját belvilágát igyekszik 

kitárni, — önfájdalmai felett zeng. E miatt némi 

egyhanguság vonul át rajtok, mit azonban szinte 

feled az olvasó az ügyes kidolgozás, lelkesitő köl- 

tészet, meglepő képek mellett. 
Jelentékeny továbbá a satyra terén tett két 

kisérlete: a „Irok4 és ,„Költészett czimű két köl- 

teménye. Utóbbi inkább relativ becsü, s ugyszólva 
refrainje az előbbinek, azért mellőzzük, azonban az 
„Irok' at ki kell emelnünk. Megvalljuk, hogy az 

egész költeményben ezen satyrája lepett meg leg- 

inkább. Ovid hatása látszik rajta és nem mondunk 

nagyot, midőn állitjuk, hogy ennél jobb magyar 

satyrát nem ismerünk. Ez első kisérlete e téren, 
de bizonyára, ha nem is emelkedhetik az eddigi 

kisérlök felé, azokkal bármely szigoru itész szerint 

is egy szinvonalon megállhat. E költeményben a 

fiatal és veterán irók vannak szemközt állitva és 

gyöngéik ostorozva. Tökéletesen fenekére látott a 
fiatal költök belvilágának s tapasztalatainak erős 
hangot adott. Nagyit, de epét nem árul el, inkább 

mély fájdalom hálózza itt is szavait. A veterán 

irókat ostorozó contrastokkal némi epéskedés is ki- 

tünik, de azalatt igazsága kétségbevonhatlan. 

Mily erős tollal rója a fiatal irók gyöngéit a 

következő sorokban : 

Mellőzés, gyalázás, égő lelkét sebzi, 

Habzó kedélyét a dicsvágy sem edzi, 

Önmagát szaggatja örökös kétséggel, 

De, hogy ha más mondja, a boszutól ég el. 

És tovább: 
. A népet megve tilke mégis csak ők hallják 
Legszentebb érzelmünk örökös siralmát, 
A kik föl nem fognak, azoknak beszélünk, 
Kik nekünk nem élnek, mik azoknak élünk. 
labogolgák királyok vagyunk egy személyben stb. 

Ta 

És midőön később az idősb irókhoz szól: 
Minden gondolatát a világ gondolja, 
Nagy érzelme ezer közt szélylyel van szórva, 
Alatta terül el az egész mindenség, 

Fölötte nincsen mág, csupán az istenség, 

Minket nem ért senki, öket meg mindenki stb. 

Szólván eddig a Zilahi költeményeiről általá- 

nosan, a benső műbecset tekintve röviden tekintsük 

meg a részleteket. 

E kötet minden verséből meggyöződhetünk, 

hogy Zilahi nagy súlyt fektet mindenütt a külcsinra, 

formaságra, rimekre. És valóban a külformák bár- 
mely izlésnek megfelelők, a rimekben remekelt. 
Azonban azt is megjegyezhetni, hogy gyakran és 

sokat is áldoz — különösen a rimekért. Több helytt 
felületességet és kisebb-nagyobb mérvü logikátlan- 
ságot tanusit. P. o. midőn igy szól: 

Az ősi házba vendég lépett, 

A vén cseléd hogy összehulla. 
És mégis ezután nem sokkal igy szól a „vén 

cselédről: 
Ódón szaga a vén szobának 
Fölkelté az ifju képzelmét. 
Lelkén a búbánat át nem hatván, 

Okos s egyszerü volt nagyon. 
Laza következtetés az, hogy valaki azért okos 

és egyszerü, mert lelkét még nem járta át a bú- 

bánat. Sőt éppen ellenkezöleg történhetik. 
Vagy: , 
Az ősi házba vendég lépett, 
Tiz hosszu, hosszu év után, 

Élte kitárt ezernyi képet 
S egyet nem mosott el csupán. 

Hogy a rimekért gyakran értelmet áldoz fel, 

arról több helytt meggyözödhetünk. P. o. 

A tekintet érett heve, 
Pedig már rég anya leve. 

A tekintet „érett heve" alatt nem tudjuk mit 

értsünk, hanem annyi igaz, hogy „hevet és leve" 
rimelnek. - 

Tovább pedig: 

Ugy, hogy azt sem tudom már 

A kettő közül melyik legyek, ndoma 

Vagy: 

Szikra, mely föl akar lobogni, 
Vagy, mint a szemtelen legyek. 

És valamint rimei, ugy szavai sem mindig 

mentek a keresettségtől. Különösen kitünik ez az 
Istenről irt ódájában, hol igy szól: 

Mit alkotának láthatlan kezek, 

Minek kezdete a „kezdetbe" veszett, 
A lángoló pokol örök birodalma, 

Tündér paradicsom boldogságos halma, 
És a nagy világnak milliárd világa : 
Angyalok, ördögök és emberek vágya, 
Véghetetlen testek, végtelen rendszere 

A napoknak napja, az idő tengere, 
A tér — s minden, minden elolvad, mint a hó, 
- Oh Uram, csak te vagy az örökkévaló. 

Irályában kevés a népszerüség. A mint egy 

irodalmi levelében is irta, ő az aristocratiának dol- 

gozott. A költészetnek castokat ismerni nem sza- 
bad! E tekintetben Byron követője volt. Ugyde, ha 

lord Byron népszerübb irályt követ, ma az egész 
világ kicsinyje, nagyja követi. Egy Schillert, Heinét, 

Aranyt, Petőfit stb., mindenki élvezettel olvas, mert 
a költészet tisztán csörög müűveikben, mint kristály 

patak a virágos mezőn és nincsenek elrejtve a sza- 

vak bástyái mellé. Innen van az, hogy ha Zilahi 

még századokig él is, jó költő lehet, de nép- 
szerü soha. 

Ezzel befejezzük ismertetésünket. Nyugodtan 
teszszük le tollunkat, mert saját meggyőzödésein- 
ket önzés nélkül, higgadtan tettük tollra, és ha né- 
hol szigorun itéltünk, csak kötelességünket teljesi- 

tettük és nem vontuk meg elhunyt barátunktól a 
legtisztább kegyeletet, mivel a kimult nagy tehet- 

ség iránt tartozunk viseltetni. 

Tagadhatlan, hogy a Zilahi kölleményeível 

irodalmunk nyert, s az elhunyt fiatal költő nevét 
jó hangzatuvá tette. Ajánljuk e kedves olvasmányt 

különösen a hölgyeknek, kik, ugy hiszszük, nem 

fogják elmulasztani az alkalmat, hogy élvezzék a 

fiatal költőt. L Bodor László. 

miel relgnzitas. A k Közlöny- 53- dik számu 

tárczájában következő értel var ró saj óhibák k be: 

éviuntazia szép fantazia helyett, ,fejlesztésénél fellestésé. 

vél é telyeb és aik az okkal hélyett. ük 



sürgőssége szerinte nem szorul igazolásra, mert hisz 

a legnagyobb szorgalom mellett is legfölebb ugy a 

hogy lennének a hadkészületek befejezve azon igen 

valószinü esetben, ha az értekezlet rögtön megbuk- 
nék. ÁMitják, hogy Niel hivatal-társának ez alka- 
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megtámadást, De eltekintve ezen eshetőségtől, Orosz- 
országnak, ha valójában szóba hozza a tervezetet, 

l 

lommal azt mondotta, miszerint ő nem akarja ma- 
gát kitenni annak, hogy Francziaországban azon 
szerepet játsza, mit játszott Persano tengernagy 
ftáliában.4 

Strassburg, május 3 A „Badener Ztg". 

nak irják : Tegnap ide érkezett 50 bajor tüzér lo- 
vastól és fegyverestől, vezetve egy Örmester által, 

kik Landau várából átszöktek. 

A ,„Journal de Paris4 a császár és az angol 
követ, közt mintegy 12 nap előtt tartott beszélge- 

tésről tud. ,A császár egész nyiltan fejezte ki a 
fölötti sajnálatát Cowley előtt, hogy az angol- fran- 

czia szövetség nem őrizte meg azon benső szivé- 

lyességet, mely a krimi hadjárat idején köztük fenn- 
állt. Mindazon bonyodalomnak, mely Európában 
uralkodik, főoka azon bizalmatlanság, mely a pá- 
risi és londoni kabinetek közt szíttatott. Savoya 
bekeblezése óta ellenségei nem szüntek meg öt új 

hóditmányokra, nevezetesen a Rajna partra és Bel- 
gium után vágyónak feltüntetni, lelkétől pedig távol 
van minden olyas, mi a hóditásvágy nevét érde- 
melné. Mi pedig Belgiumot illeti, az iránt min- 
denki nyugodt lehet, ő nem táplál oly tervet, mely 
a régi barátságot felbomlaszthatná, mely, mint re- 

méli, az elvonuló felhők daczára Anglia és ő közte 
mindig fenn fog állani. Napoleon állitólag azon 

megjegyzéssel végzé beszédét, hogy ha fegyvert 

ragad, azt ő csak Francziaország becsületeért kény- 

szerüségből teszi, hogy azonban Anglia közbenjá- 

rása által még sokat tehet arra nézve, hogy ezen 

szélső eshetőségeknek elejét vegye. Cowley ezen 
beszéd tartalmát azonnal Londonban tudatta és azon 
benyomás folytán, melyet ez ott tett, az angol kor- 

mány elhatározta magát, tettleg közbenjárni és ez 
eredményezte, hogy Viktoria királyné, hosszabb el- 

lentállás után az ismert levelet intézte Poroszor- 
szághoz. 

OLASZORSZÁG. Florencz, május 9. A 
pénzügyminiszter exposeja 1869. jun. elsőjére 580 

millió deficitet tüntet ki. A pénzügyminiszter indit- 

ványozza, hogy azon 600 milliónak, melyet az egy- 
házi javak rovására élőlegesen fel akarnak venni, 
adassék meg a rendkivüli adó jellege. Ezen adó 
egy része a cultusalap kezeiben levő eladási czim 
felhasználása által szorgalmazással beszerezhető és 
a további 430 millió 4 év alatt behajtható. Azon 
egyházi javak maradványa, melyek örök áron el- 
adattak, kizárólag a nyugdijak fizetésére és a cul- 

tus-költségek fedezésére fordittatnék, A 600 millió- 

ból 250 millió előre vétetnék föl és a nemzeti bank- 
nál visszafizetésre használtatnék. E visszafizetésnél 

a bank jegyeinek kényszer folyama rövid időn 

megszünnék. Az igazgatási kivánalom 1867. és 
1860 ra tisztán rendkivüli uton biztosittatnék. Az 
expose erre több rendszabályt inditványoz a bevé- 
tel gyarapitása végett az 1869 dik évre. A paripák 
adó alá fognak vettetni. Az egyházi javak adó alá 

vetése iránti törvényjavaslat holnap fog előterjesztetni. 

A ,Nordd. Allg. Ztg" irja : „Ha ennekelőtte 
Ricasoli báró és Ratazzi is a parlament előtt kinyi- 
latkoztatták, hogy a helyzet Siciliában igen komoly, 
erre, sajnos, alapos okok nem hiányzottak. A kor- 
mányhoz most érkezett sürgönyök jelentik, hogy 

ott valami 300 bourbonista kikötött, melyek állitó- 

lag Malta szigetéről jöttek. Alig lehet kételkednünk, 
hogy ezek ama bandák maradékai, melyek mult 
szeptemberben a palermói véres lázongást okozták, 

s hogy az összeesküvés fönökei által hivattak meg, 
kik bizottmányokat alakitanak Sicilia különböző vá- 
rosaiban s nevezetesen magában Palermo fővárosá- 

ban. Bővebb tudósitások még nem érkeztek, de re- 
mélni és várni lehet, hogy a sziget hatóságai sem- 

mit el nem mulasztandnak , hogy e csapatot meg- 
semmisitsék, kivált miután nevezetes mennyiségü 
katonaság van Siciliában elhelyezve." 

NEMETORSZÁG. Bréma, máj. 8. A „Weser 
Ztg" berlini távirata jelenti: Hogy Poroszország a 
franczia fegyverkezés ellen felszólalt volna, alapta- 
lannak látszik; azonban a második döntő conferen- 
tiaülés még szombat előtt fogna megtartatni Po- 
roszország kivánatára. 

Az nA. A. Ztg8.nak irják Kielből: ,„Városunk 
teli van matrózokkal és tengeri katonákkal. A hajó- 
hadi szolgálatra ujon besorozottak a legnagyobb 
sietséggel begyakoroltatnak, s nagy előkészületek 
tétetnek a kikötő eshetőleges védelmére. Minthogy 
az öböl tágasabb, semhogy Friedrichsort vára és az 
átellenében felvetett sánczok a hadihajók betörését 
a kikötőben meggátolhatnák, tehát a „Gefion4 hajó 
leszereltetik, hogy szükség esetén azon helyen el. 
sülyesztessék. A hajózható viz teljes elzárására ezen- 
felül a „Barbarossa" fog elsülyesztetni, melyen most 
a legénység magát begyakorolja. 

A délnémet lapok által szönyegre hozott ke- 
leti tenger semlegesitése nem tekinthető egyébnek, 
mint tapogatásnak. Ha mindjárt Oroszország komo- 
lyan is óhajt ily indítványnyal fellépni Poroszor- 
szág javára, kétségbe vonjuk, hogy a tengeri ha- 
talmak abba beleegyeznének, mert nem szabad ki- 
felejteni, hogy Oroszország is biztositva volna az 
által minden eshetősegre. Ha Oroszország ma Ke- 
leten neki inditaná a verekedést, akkor az Európa 
által elismert semlegesitése a keleti tengernek le- 

hetlenné tenné Angliának és Francziaországnak a 

azzal kellene meginditania ennek valósitását, hogy 

Kronetadtot lerombolja és a keleti tengeri hajóha- 

dát fölégeti. A mig ezt nem teszi, a nyugati ten- 

geri hatalmak valószinüleg nem lesznek hajlandók 
a keleti tengert mindörökre szentesitett béketen- 

gerré tenni. 

TÖRÖKORSZÁG. A teheráni és stam- 
buli udvarok közt komoly villongás tört ki. Na- 
mik basa, a bagdádi kormányzó, urának igen buzgó 

szolgája az adófölemelés minden nemével nemcsak 

császárjának alattvalóit, hanem még a persa sah 
azon alattvalóit is, kik Bagdádban a legjelentéke- 
nyebb üzleteket birják, kiméletlenül fnyúzta. Ez 
utóbbiak ezért keserü panaszt tettek Teheránban, 
mire a sah kabinetje kereken követeli, hogy Namik 
basa állomásáról visszahivattassék. E követelés tel- 
jesitésének megalázó volta, valamint azon körül- 
mény, hogy Namik az első, ki bevételéből fölösle- 

get küldött Konstantinápolyba, lehetlenné teszik, 
hogy a szultán szomszédjának kivánságát számba 
vegye. Minthogy azonban a Bosporos mellett attól 
félnek, hogy az orosz diplomatia e villongásból po- 
litikai kapitálist csinálhatna magának, a porta egy 
ismerős államférfiut, Riza beyt küldé Teheránba, 
hogy a mennyire lehetséges, kibuvót találjon ezen 
hinárból. Törökország birtokának 34/, részét a va- 
koufok birják, de oly rosz gazdasági rendszerrel 
viszik a termelést, hogy e birtok sohasem jövedel- 
mezett többet 20 millió piasternél (2 millió frt). Eb- 
ből kellene a moseékat és iskolákat fenntartaniok, 
de nem telik, ugy hogy a kormánynak 12 millió 
piasterrel kellett évenkint hozzájárulni. Ennek most 
már a porta véget akar vetni, e halottkézben levő 
jószágokat secularizálni akarja és az ebből szár- 

mazó jövedelemmel, mely kissé jó sáfárkodás mel- 
lett 50-60 millióra rug, akarja a kiadásokat fe- 
dezni, mi mellett még az államnak is jelentékeny 
összeget nyerne. Ezen rendszabály, mely legköze- 
lebb életbe lép, a mohamedánok közt izgatottságot 
szült, ugy, hogy nagymérvü lázongás várható. Eb- 
ben is benne van az idegen diplomatia keze, a con- 
servativ muhlákkal szövetkezve iparkodik e refor- 
mot akadályozni. 

OROSZORSZÁG. Szt.Pétervár, május 3. 
Holnap nyittatik meg az ethnographiai szláv kiálli- 
tás Moszkvában, melylyel minden országok szláv- 
jainak nagyszerü testvéresülési ünnepélye lesz egy- 

bekötve. A császár, a koronaherczeg és neje a mai 

vonattal Moszkvába elutaztak. A „Rus. Corresp.4 
e tekintetben igy ir: „Tudják meg vendégeink, 
hogy rokon nemzethez jöttek, melytől minden jót 
várhatnak és semmi roszat ne féljenek. Mi rész 

véttel fogjuk meghallgatni panaszaikat, s elbeszé- 

léseik csak szorosabbra fogják füzni a kötelé- 

keket, mik minket velük összekötnek. 

A hivatalos orosz körökben azon hir van el- 
terjedve, hogy Szt..Pétervárból azon parancs me- 
nesztetett, miszerint a Witebsk-Polock, Bialystock, 
Kowno és Wilna vasuti állomásokon nagyobb csa- 

patszállitásokra történjenek előkészületek. Ezen vo- 
nal főállomásain a vasuti távirdát orosz táborkari 
és mérnökszaki tisztek vették át, kik közvetlenül 

a szt. pétervári hadügyminiszteriummal közlekednek. 

Ezen rendszabályokból és a már megkezdett csa- 

patmozgósitásokból, melyek Lengyelországban és a 
keleti tartományokban folynak, következtetve, Orosz- 

ország nagymérvü fegyverkezést akar meginditani. 
Azon orosz tisztek, kik a Visztula mellett vannak 

állomásozva, egész nyiltan beszélik, hogy elérke- 
zett végre azon pillanat, melyben a krimmi hadjá- 
ratot Francziaországon megtorolhatják. Az orosz 
hadseregben nagy sietséggel adatnak ki e rendsza- 

bályok. Igy a 12 garda gyalogezred legénységi 

létszáma elemeltetett vagyis a szabadságosok behi- 

vattak. Egy ezred hadiereje 2000 fönyi. Jelenleg 
még csak 1206. Az altisztek nagyobbára uj ame- 
rikai hátultölte puskákkal vannak ellátva, a közle- 
génység két hó mulva kapja kézhez. A kozákok 

is megszaporittatnak. Az orosz tengerész körül is 
tevékenység fejtetik ki. 

É.-AMEKIKA. New-York, ápril 22. A „Nat. 
ztg." irja : „Sherman tbk jelentése folytán elhatá- 

roztatott a háboru az indián törzsek ellen, s Ne- 

braska államban meg is kezdődött. Tizezer indián 
harczos áll fegyver alatt, s Hancok tbk indult ki 
ellenök.4 

KÜLÖNFÉLÉK 
– Hunyadmegye küldöttsége ma teszi – 

alkotmányosan kinevezett főispánja, gróf Kun Ko- 
csárd vezetése alatt — tisztelgését kir. biztos ő 
nmligánál. Jövő számunkban részletesebben. 

– A kir. kormányszék felszólitást inté- 
zett a királyhágóninneni törvényhatóságokhoz, hogy 

a koronázásra 3-3, a megye, szék és város szi- 
neit viselő és zászlóját vivő banderistát küldjenek; 
a királyi fölovászmester már intézkedett, hogy az 
egyének és lovak is ellátva legyenek Pesten, és 
hogy vasútak, gőzhajók ingyen vagy csekély árért 
szállitsák fel az ily megyei díszlovagokat. Ugyan- 
ezen körlevélben fel van minden törvényhatóság 
szólitva, hogy a koronázási dombhoz egy negyed 
köbláb földet küldjön e hó 20.káig Pestre. Mint 
értesülünk, már a megyékben sok helyt meg van- 
nak választva az ily megyei diszlovagok. A válasz- 
tás mindentitt az értelmesség ügyesebbjeire esett. 

—– Kolozsvár üresedésbe jött egyik kép- 
viselői állására a választás jövő szombatra van ki- 
tüzve. Örömmel értesültünk, hogy derék hazánkfia 
gróf. Eszterházy Kálmán, ki a királyhágóninneni 
social-politikai élet egyik kitünö képessége szintén 
jelöltül van felléptetve. 

— Horváth B. igazságügyminiszter május 

13-kán Szombathelykerület képviselőjéül egyhangu- 
lag megválasztatott. 

– B. Beust e hó 14-dikén Pestre érkezett 
– A koronázás kezdő napjául a bécsi 

diplomatiai testület értesülése szerint jul. 2-ka van 

kijelölve. 

– Szentkirályi Mór, mint megválasztott 
pesti polgármester, a Deák kör elnökségéről lekö- 
szönvén, helyére Somsich választatott meg. Szent- 
királyi képviselői állomásáról szintén lemondott. 

— Ugy halljuk, hogy május 17-kén d, u. ő 
órakor a redout teremben, a kolozsvári követvá- 
lasztás érdekében, értekezleti gyülés lesz. A vá- 
lasztók e gyülésre nyomtatott felhivások által lesz- 
nek figyelmeztetve. 

– E hó 12 kén Küküllömegye birtokosságá- 
nak - főispán gr. Béldi Ferencz által vezérelt — 
küldöttsége tisztelgett kir. biztos ő nmlgánál. Vár- 
tunk értesitésünkkel azon reményben, hogy tüzete- 
sebb értesitést kapandunk; de miután ezt tenni el- 
mulaszták, csak röviden emlithetjük meg, hogy a 
küldöttség érzelmeinek kifejezést adó beszédben 
benne foglaltatott az uralkodó iránti hálás elismerés, 
a miniszterium és a kir. biztos küldetése és mükö- 
dése iránti bizalom kijelentése mellett hángsulyo- 
zása azon sürgető szükségességnek is, hogy a szer- 
vezésben már is hátramaradt királyhágóninneni 
rész ugy a polgári mint igazságszolgáltatási és tör- 
vénykezési téren minél előbb alkotmányos ujraszer- 
vezéshez juttattassék, hogy igy a megyék s az 
összes haza aggályai megnyugtatva, s a mostani 

abnormis helyzet megszüntetve légyen stb. Királyi 
biztos ő nmlga feleletében kiemelte, hogy nem lévén 
a félrendszerek embere, igyekezni fog a viszonyok 
tanulmányozásával a restitutio nagy művét meg- 
kezdeni, s az értesitett kormány rendelkezése kö- 
vetkeztében azt a lehető gyorsan keresztül is vinni, 
mely nagy munkához a hazafiak s ugy Küküllő- 
megye értelmiségének is bizalmas támogatását kéri 
ki, stb. 

* Gróf Mikó Imre, miniszter ő nmlga, 
midőn Kolozsvárról a napokban a kormány szék- 
helyére, Buda Pestre visszatére, bár incognito uta- 
zott, Élesden lelkes ünnepélyességgel üdvözöltetett. 
A közszeretet - ugymond a ,P. U." élesdi leve- 
lező - a bizalom és mély tisztelet, mit személyé- 

hez országszerte ismert önzéstelen, s annyi áldoza- 

tokat hozott hazafias jelleme kötött, okozák, hogy 
a jók sorsát itt is ki nem kerülheté. Ő nmltsága 

mit se gyanitva arról, hogy mi készül patriarchalis 

egyszerüségben folytatta utját, mely a kolozsvár- 

nagyváradi út vonalán az akkor várt kir. biztos 
tiszteletére emelt diadalkapuk alatt vezetett. Nem 
kis meglepetést idézhetett annálfogva elő, a mint 
a regényes Körösvölgy falvain keresztül Élesd vá- 
ros felé közeledve a határszélen 12 csinos magyar 

öltözékü daliás lovasba ütközének szemei, kik egy 
nemzeti zászló alatt sorakozva foglalák el az utat 
előtte: Ez, Élesd város kora reggeltől váró lovas 
bandériuma volt, - mely felismervén a közeledőt, 

harsány ,éljen" kiáltással sorakozott a robogó hintó 

körül. Lovas futár jelenté a piaczon és utczán 
özönlő népnek delelőtt 11 órakor a határ átlépését, 
s e perczben megkondultak a ref. torony minden 

harangjai. E jelre a piaczi házak ablakai, kerité- 
sek teteje stb. embertőkkel lönek kirakva, - künn 
minden tér ellepve, s a már kora reggeltől talpon 
volt s vasárnapi szinben hullámzó nép az országut 
közelébe zajgott, Az élesdi olvasó-egylet vezérlete 

az összes polgárság, élén a városi tanács és kép- 

viselő testülettel, — az itt székelő különféle hivatali 
személyzet tömegesen indultak az urad. szálloda 
elé, hol gr. Mikó beszállandó volt. Háromszoros 

viharos „éljen" fogadta az érkezőt, ki azonban 
mellőzte a szállodát, a kocsi tova görgött, de ne- 
hány lépésnyire az uton megállott. A temérdek nép 
követé s futott és tolongott a megállapodás szin- 
helyére. Gr. Mikó kiszállott hintójából s a nép foly- 
tonos éljenzései között a nép által összeszoritott 
félkörbe lépett, hol az ismétlőleg kitört éljenzések 
csillapodtával olvasó-egyletünk h. elnöke Margittay 
Gábor mérnök úr rövid, de lelkes üdvözlő beszéd- 
del fogadta. Az erre bekövetkezett szünni nem 
akaró éljenzések után gr. Mikó emelt s tisztán 
érthető hangon lelketemelő beszédben válaszolt, 
melynek végeztével ujra felharsantak az éljenzések, 
mig csak kölcsönös bucsúszavak között kocsijába 
segittetve, az ujra megkondult harangok zúgása 
közt el nem távozott. A bandérium a város hatá- 
ráig kisérte gr. Mikót; ki is a bandérium ősz ve- 
zetőjével váltott szivélyes köszönet és kézszoritás 
után utját Örvendre s onnan Várad felé folytat- 
ta. –K. 

Maros-Vásárhelyről következő nyi- 

latkozatot kaptunk : A „Székely néplap" szerkesz- 
tője, lapja 18-ik száma, egyvelegei közt azt irja, 
miszerint M.-Vásárhely sz. kir. város jelenlegi két 
követe közül egyik, Dózsa Dániel úr, miniszteri 
hivatalnok lévén, visszalépik; a másik jogtudor és 
tanár Dózsa Elek úr pedig tanszékét foglalja el; 
az elsőnek, t. i. Dózsa Dániel úrnak miniszteri hi- 
vatalnokká lett kineveztetéséről, M. Vásárhely vá- 

lasztó polgársága semmit sem tud, annyivalinkább 
nem, mivel a „Budapesti Közlönyé, mint hivátalos 

lap, eddig mit sem közöl róla, hogy pedig Dózsa 
Elek úr az elhagyott tanszékét foglalná ely rról 
még kevesebbet, minélfogva e tekintetben a ySzél 
kelynéplap" alaptalan hireket közölt, s új követi 
jelöltjeit csak is mint magán személy közölhette s 

léptethette fel, hogy ez idő szerint M..Vásárhelynek, 
a B. S. és L. A. követjelöltjei lennének , az ellen 

ünnepélyesen tiltakozunk, s kijelentjük, hogy Mi 
Vásárhely jelenlegi követei eljárásával annyira meg 
van elégedve, miszerint elvárja, hogy az annyi 

tapintattal megkezdett s folytatott nagy münek nem 

csak megkezdésén, de bevégzésén is jelen leend- 
nek, ha Isten is ugy akarja. Ennyit az igazság - 
érdekében. Többen. felgfol medobag 

– Fiuméban a napokban nagy örömnyi. 
latkozatok történtek, melylyel e jó szellemü város 
ellensulyozni akarta a Smaich által félrevezetett 
Bukkariiak bizalmatlansági szavazatát a kir. biztos 
iránt. Május T.kén az egész város magyar zászlók- : 
kal volt feldiszitve. Este a szinház isyahol az uds E 
vari páholyon Magyarország czimere voltofelillesztve: 
A szinházban megjelent kir. biztos zajosan megél- 
jeneztetett, azután fáklyásmenettel tisztelték meg, 
melyen vagy 8000 ember volt jelen, s hol a lel- 
kes Matkovich Gáspár üdvözölte Fiume nevében a 
magyar kormányt és személynökét a kir. biztost, 
a zenekar roppant lelkesedés közt játszta a Hymnust, 
Szózatot, Rákóczit stb., éltették a királyt, a minisz- 

teriumot és Deákot. E napok emlékére Finme egyik 
szebb terét Deák-térnek nevezték el, hová Deák 

Ferencz alabástrom szobra fog állittatni. Egy most 

épülő nagy hajót Horváth Boldizsár nevére fognak 
keresztelni. 

- A dühös ebek Szamosfalván, hirszerint, 
a közelebbi napokban több esetnél rémületet és 
szerencsétlenséget okoztak. Egyének kaptak ily . 
marást, s minden ily ebet a nép üzőbe vévén, azok 
többnyire városunk felé veszik utjokat. Mint halljuk, 
b. Jósika ö nmlga, mint szamosfalvi nagybirtokok 
és kolozsmegyei főispán értesitette is városunk ha- 
tóságát, hogy biztonsági rendszabályokról gondos- 
kodjék. De mi méltó panasz gyanánt hallottuk em- 
littetni, hogy városi hatóságunk e tekintetben mit 
se tett, s pedig a kedélyeket azon hir nyu talanmitja, 
mely szerint egy ily dühös eb városunk határán 
vagy a külvárosban már megmarczangolt volna egy 
embert. Elvárjuk, hogy e tekintetben a szükséges 
biztonsági rendszabályok az onnal megtétessenek, 
s megnyugtató felvilágositás adassék. A 

– Lapunk részéről mellőzendőnek itéltük 
több okokból a Fogarassy ö nmlga macskazene 
ügyét, s arról még megemlitést sem attik n 
miután a „Pesti Hirnöké az ezen esetet elbeszél 
,18484 ellen kimélytelen, s a komolyabb irodalom 
terén meg nem engedett hangon vitt polemiát kezd, 
és abban nemcsak nevezett lap ellen önti ki mérges 
epéjét, hanem ugy igyekezik e macskazenét eltün- 

tetni, mint a felekezetiség és vallási türelmetlenség 

vétkes müvét, ez ingerültséget okozó gyanusitás 
ellen tiltakoznunk kell. Elhiheti a ,„P. H.4 szer- 
kesztősége, hogy az ő czikkében felhozott „börében 
nem férő felekezeti gögött itt, a Királyhágon innen, 
a vallási türelmesség par exellence hazájában, mi 
nem ismerjük; itt mi bár sok vallásfelekezetüek 
vagyunk, de azért testvéries sgyetámésba s ke 
letes lelkiismereti szabadságban élünk. Kár 
ezen tisztán politikai szinezetti dologból vallási 
kérdést csinálni, mert bizonynyal itt Fogarassy ö 

nmlga nem ugy volt érdekelve, mint a királyhágón. 
inneni ,százezert katholikusnak lelki feje, hanem 
ugy, mint a politikus, ki nemzetellenes politikának volt 

bajnoka, s kár a vallás oda nem illő köpenyét rá- 
erőszakolva, apt azon térre vinni, melye 1 ya u- 
sitás és a durva kifejezések minden jbbb érzéstek 
lelkületét — legyenek azok katholikusok vagy pro- 
testánsok – egyaránt sértik. A közép századi anaa 
themáknak korunkba be nem illó durva nyelvésze- 
tét hagyja el a,Hirnöké, meri bizony azz: nem 

éri el az áhajtott ezélt. Tacticátlan közbeszólása 
maguknál a katholiknsoknál a legnagyobb vissza- 

tetszést szüli, erről meg lehet győződve 
— A magyar kir. felelős miniszteriumhoz és 

ennek elnökéhez Alsó-Fehérmegye pókafalvi járása 
részéről bizalmi felirat menesztetik, melynek zára- 

déka igy hangzik: ,Sietünk mi bizalmunkat nyil- 
hazánk alkotmányos kormánya am k. f. 

miniszterium irán meggyőöződésben ajánljuk fel 

készségünket, vagyonunkat s gra kerovkénéa 
a hazát és a trónt, v és életünket is s 

a nmlsgtok által képvi 
ják nmlisgtok sze 
munknak, fogadj 
és ragaszkod 

hazat Éljen rály! El tmán 
a m. k. f. miniszterium 14 — A számbos áir 
annyival kedvesebben Hlepnek meg, ímivel nem cs 
a járás magyar ajku földbirtokosok nevei 
meg, hanem nemzet és vallás külön 
nélkül, ugy a szász, mint román 
szek, néptanitók stb. nevei is. Ez 
testvériesség, melyet minden igaz honfi ő 
mely egygyé füzi a román, szász és magy: 
polgárokat a közboldogság, a haza javára 

oszuálló ökör. Ifj 



ereménynek valék — mondhatnám — tanuja: Ma- 
ezesdi izraelita korcsmáros Izzikutz több izben szó- 

itá fel Juon Nuczuj román atyafit a sokszor tett 
hitelezés megfizetéseért, de ez utóbbi soha sem igért 

bizonyos határidőt; midőn egy alkalommal ismét 

hitelezni akarna, a korcsmáros figyelmezteté, hogy 

fizessen, mert, különben nem ereszti el valami zá- 

logootthagyása nélkül; erre J. Nuczuj, a pálinkától 

feltüzülve, összeszidta, hordotta csalónak, ilyen amo- 

hogy ha meg nem fizeti, próbáljon, ha mer, tőle 

zálogot venni; a mely nyilatkozatra a hitelező min- 

den béketüréséből kifogyván, az előtte lévő széket 

oly sulyosan hajitá a román atyafi fejére, hogy az 

egy pátr percz alatt kiadta lelkét. Mig ezek a fo- 

gadoban folytak, az alatt a J. Nuczuj egyik ökre 

az istállóban nyughatatlanul taposta nyughelyét s 

.vad kifejezéssel rángatá kötelét, mig végre a ki- 

vánt szabadulása sikerülvén - mig az otthon lévők 

észrevették volna— az udvaron keresztül a kapu- 
nak rohant s ezt szarvával kinyitván, farkát fel- 
emelve, böszülten orditozva, több utczákon keresz- 

tül száguldott s a korcsmáros kapuját elérvén, ezt 
betörte, és az udvaron lévő néptömeget mellőzve, 

egyenesen a korcsmárosnak rohant és - mielőtt ez 

észrevette volna — szarvaival halálra kinzá. 

Bismark és az ujságok. Bismarktól egy 

bizalmas barátja közelebb azt kérdezte, valjon lesz-e 

háboru? ,Ezt biz én önnek nem tudom megmon- 
dani válaszolt a hirneves diplomata - miután 
még a nem olvastam ujságot.4 
(CBeküldetett.) Demjén László könyv- 
és zenemti kereskedésében legközelebb meg fog 
jelenni „Ábránde népdalok fölött Moisfalvi Moys 

Nemes Kolozsmegye 

malomnak ehez tartozó molnárlak és malomhely 8/3 részének, melyek a törvényszé- 

kileg elfogadott leltári becsti szetint öszvesen 2761 frt 25 kr o. é. vannak becsülve, 

lyan hazátlannak stb., s a végén kinyilatkoztatja, 

. Mós id. törvényszéke közhirré teszi, hogy a gr. Haller Gáborné 

br. Bornemiszsza Józéfa csődtömegéhez tartozó, Sz.-Fenesen lévő 8/, rész lisztelő 

birói árverése megengedtetik, és annak az elfogadott feltételek szerint leendő foga- 
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Jánostól, a mű igen diszesen ki lesz állítva, és 
Turtsa Margit kisasszony tanitványának ajánlva. 

NSU 

Nemzeti szinház. Hétfőn, május 6 án két 
operette „Férj az ajtó előttt és „Varázs hegedüt 
adatott. Az elsősbe Susánát Kantai Teréz adta, s 

bár először lépett fel ez operettében, s bár nagyon 

kellett a karmesterre ügyelnie, játéka mégis elég 
elénk, éneke correct, s öltözéke kifogástalan volt. 
Prielle Pétert, mint D. Floriánt, szintén ez operet- 

tében hallottuk először énekelni, s hangját eléggé 

kellemesnek, s elég erősnek találtuk arra, hogy 

népszinmüvek és operettekben is teljesen betöltse 
helyét, s igy Prielle szerződtetését nyereményül 
kell tekintenünk. Az utóbbiban Mathieu Apót Fü- 

redi adta, oly hatásosan, hogy érdemlett tapsokat 

aratott. 

Pénteken, május 10-kén Rótt Erzsi jeles tán- 
czosnénk jutalomjátékául adatott Supenak ,„Tiz le- 
ány és egy férj sem" czimű operettje, melyben 
Kakasfit Timár sok élénkséggel és eredetiséggel 

személyesité Kantai Teréz pedig Sidi szerepében 

ugy énekével, mint élénk, mozgékony játékával tünt 
ki, a többinek nagyon kevés szerepe jutott e da- 
rabban, legfeljebb Széphegyi Terézt emelhetjük ki, 

ki egy tiroli s nehány más dalt oly szép, tiszta 
hanggal, s annyi melegséggel énekelte, miként alig 
hallottuk itt léte alatt, s azért az elismerés zajos 

tapsban is nyilvánult, ugy tapsot aratott a jutalma- 
zott is élénk könnyü tánczával. Ezt követte „Fipsz 

Kedden, május 7-én zsufolt szinházba adatott 

„Lammermoori Lucia" éppen oly szereposztással, 

mint multkor. Az előadás kissé összevágóbb volt, 

mint multkor, a mennyiben a hangászkar valami- 

vel jobban és öszhangzóbban játszott. Balázsné- 
Bognár Vilma most is oly elragadó szépen énekelt. 

Előadás alatt többszörös, de fökint az ihlettséggel 
énekelt őrülési jelenet után ötszörös kihivásban 

nyilvánult a közönség elismerése. 
Csütörtökön, május 9 kén „Alvajáró", mely- 

ben Balázsné-Bognár V. éppen oly kitünő Anima 
volt, mint multkor. Ez este az ujonnan szerződte- 
tett Gazdag Ambrus tenorista lépett fel Elviro sze- 
repében. Gazdagnak ugy veltük észre, hogy na- 
gyon szép erőteljes csengő hangja van, de annyira 
elfogultnak látszott, hogy ez első felléptével nem 
akarunk tehetsége felett itéletet koczkáztatni. 

a hires nőszabó czimü bohózat, melyben a dara- 
bot forditó Zádor kitünő nöszabó volt, s annyi za- 
jos taps, éljenzés és kibivásban soha sem része- 
sült, mint éppen ez este; ugy látszik, hogy a kö- 

zönség szeretett volna valami hevenyészetet hallani, 
de Zádor — dicséretére legyen mondva — attól 

bölcsen tartózkodott. 

UJ EPSA. 
— Berlin, május 11. Az ,„Allg. Volksblatt 

irja: Határozott itt tett nyilatkozatok szerint, a fran- 

czia hadkészületek beállittatni fognak. Bizonyosnak 

mondják, hogy a király a Pétervárról május 29 én 
Berlinbe utazó orosz czár társaságában Párisba megy. 

= Florencz, május 11. Az „Opinione" fel 
van hatalmazva kijelenteni, hogy hamis a „Mem. 
Dipl.4 azon hire, miszerint Oroszország Itália rész- 

vétébe a conferentián csak ugy egyezett bele, hogy 

ezen részvétel praecedensként ne vétethessék, mely 
absolut jogot adna részt venni a nágyhatalmak con- 

ferentiáiban: A conferentia hatalmak a egyike sem 
tön ilyes megszoritó feltételt, melyet Itália vissza 

utasitott volna. Oroszország távol attól, hogy aka 
dályt görditsen jövendő európai állásunk elébe, épp 

ellenkezőleg kinyilatkoztatta, hogy szerencsésnek 
érzi magát, hogy Olaszország elfoglalta az öt meg- 

illető helyet a nagyhatalmak között: Olaszország 
az idevonatkozó jegyzékeket a-parlament elé ter- 
jesztendi. 

— London máj. 12. A tegnap aláirt szer- 

ződés ratificatioja egy hónapi határidő alatt meg- 
történend, mire a vár kiüritése rögtön megkezdetik. 

Állitólag kiköttetett Luxemburg megmaradása a 

vámszövetségben. 

– Páris, máj. 12. A ,Moniteur" jelenti, 
hogy a szerződés, mely a Luxemburgra vonatkozó 

kérdéseket szabályozza, tegnap Londonban aláira- 
tott. A császár kormánya sietni fog a senatusnak 

és a törvényhozó testnek közlést tenni az illet ö 
határozmányokról. Holnap e czélból a senatus ülést 
tart. 

EEEK mEN 

Távirati tudósitás a bécsi börzéről 
Május 15-én : 50/, Metalidues 100 frt 60.10. 

50 Nemzeti kölcsön 100 frt 70.25. Kamat 61 90. 
1860. Kölcsön 88.10. Bankrészvény 730.—. Hitel- 
intézeti részvény 200 frt 182.:40. London 10 ftast. 

100 frt 231/ kr 127.—. Ezüst 125.—. Cs. királyi 
arany 5.99. 

Május 11-kén: Földtehermentesi kötvény Ma- 
gyarországi 72.-. Erdélyi 67.50. 

T. és felelős szerkesztő DÓZSA DÁNIEL. 

EBécsPem. 

olmu bolg; (166) (S=) 

v elgs HMirdedmaemy. vemdegié 

a Magyar Koronához" 

Egy falat kenyér története. Le- 
velek az ember életéről. Mindkét 
nembeli növendékek számára Macé 
J. nyomán dolgozta Szász Domo- 
kos. Ára füzve 1 frt. 

A magyar nyelvtan elemei. 
Elemi és néptanodák használatára ir- 
ta Gergely Lajos, köztanitó a 

és junius 24 kén d. e. 9 órán kezdödőleg. 
Miről a venni szándékozók oly hozzáadással értesittetnek, hogy a becsár 100, 

bánatpénzül az árverési biztoshoz letenni tartoznak, és hogy a többi árverési feltéte- 

leket ezen törvényszék levéltárában megtekinthetik, és lemásolhatják. 

Nemes Kolozsmegye törvényszékének 1867 ápril 9-kén tartott üléséből. 

(IG7) , ara) 
Megrllt tamaári áilomáis. 

gas meghagyása folytán ezennel pályázat nyittatik három, a szebeni cs. kir. állam- 

gymnasiumnál megürült tanári állomásra; (Bémet tannyelv) a classica philologiára 

mel a pályázat magas meghagyás következtében, még 1866 julius 31-kén, 

16,763 sz. alatt kelt határozat folytán, azon év augusztus 8án közhirré tétetett) 

hozzá értve a német nyelvtudomány- és számtanbani segédtanitás kötelezettségét, 

tekintetbe véve az imént utóbb emlitett tanszék előforduló felállitását, évi 945 frt 

d e ekksok az erdélyi magas kir. Főkormányszékhez intézett kérelmeiket ellát
va 

keresztlevéllel, taoulási bizonyitványnyal, tanitási képességről szóló bizonyitvány- 

nyal, valamint eddigi alkalmaztatásokróli igazolványnyal és az országos nyelve
k (ma- 

gyar, román) tudásáról szóló bizonyitványnyal, legfeljebb hat hét alatt nyujt
sák be 

ilető törvényhatóságuk útján a cs. kir. szebeni állam-gymnasium igazgatóságához. 

Szeben, ápril 28 kán, 1867. 

oki eél (1-8) 
T [ ees 

A koronázási ünnepélyre 
égs a párisi kiállitásra utazókat érdeklő! 

ö lagy választéku úti készleteimet ajánlom a t. cz. utazók figyelmébe. Raktá- 

ram ugyanis el van látva mindennémű legujabb találmányu és legczelszerübb úti 

készletekkel, a legjutányosabb árakban, a minek bizonyitékául szolgáljon a bővebbi 

álrjegyzék: od i 

1 darab úti börönd fekete és sárga bőrből kicsi 5 frt, 5 írt 80 kr.,, nagyobb 

6 t 50, 7 frt és 8 frt, legpagyobb 10 és 12 írt. 
1 darab úti bőrönd veres bőrből kicsi 6—7 frt., nagyobb 8 írt 50, 9 frt 50, 

legnagyobb 10 frt 50, 12 frt és 1ő forint. 
iidarab úti bőrönd vászonból (Wates Proof) kicsi 6 frt, ő frt 80, nagyobb 

7 frt 50, 8 frt 50, legnagyobb 10 frt. 12 frt és 15 forint. 
1darab női úti láda, nagy 10 frt, 12 frt, nagyobb 14 és 16 frt, legna- 

gyobb 18 és 20 forint. 
1 darab kézi úti táska 2 ft 30, 3 ft, 3 ft 50, 4 egész 6 forintig. 

darab kézi úti táska fiaumabb 7 ífrt 50, 8 és 10 forint. 

darab kézi úti táska, felszerelt 25 és 30 forint. 
1darab úti készlet, felszerelt 3 ft, ő ft és 8 frt, finumabb 10 ít, 12 frt és 

frt, legfinumabb 18 frt, 20 írt és 25 forintig. 

A vidékről megrendelések legponiosabban teljesittetnek 

csAPÓSÁNDOR. 
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Kolozsvári kir. szab. 

Zálog-kölcsön társulat. 
Va szerencséje : 

hogy a f. hó alólirt igazgató-választmánynak jelenteni, 

kán tartott közgyülés a társulati részvények folyó évben lejáró szelvényét 

) frtban kbetaltani s ; o 

malam szelvények kifizetése f. évi julius hó 1-től kezdve az intézeti pénz- 

tárnál örténik. , 

Kolozsvártt, 
onnalel iovan aosozolildb 
aszdmölía a kllnv ss 
szlol námor idim a 

ttsa gy 
nod 

nájus 8- 67. 
A kolozsvári kir. szab. Zálog-kölcsön társulat 
gazgató választmánya. 

smájus 6-kán tartott közgyülése 
é. 1-ső juliusi kamatszelvé- 

atszelvényeket, még 
lejáratuk előtt 8 hónappal beváltják. 

ólirottak ost valamint átalában min- 

llampapir /szelvényeit lejár előtt 8 

Kolozsvártt, május hó 1867. de- 
FOLLY és HUTFLESZ. 

natositására, két határnap tüzetik ki, a helyszinén Sz.Fenesen 1867 majus 20-dik,! Alólirt mély alázattal bátorkodik jelenteni, hogy a már 100 év óta fennálló 
„MAGYAR KORONAt czimü vendéglőt, (város, Himmelpfortgasse As 14) át- 
vette, és az idő kivánalmainak tökéletesen megfelelő ujitásokat és 
uj butorozást most már bevégezvén május 20-án megnyitja, A 
lakásokbani legnagyobb kényelem, pontos szolgalat, jó konyha és italok által 
a legmérsékeltebb áron reméli alólirott a magas uráságok, ugy mint a t cz. 

m.-vásárhelyi ref, fötanodánál. I. Rész: 
Szótan Ára 30 kr. 

Növendékek lapja 1865 april-de- 
cember. Szépirodalmi és ismeretter- 
jesztő közlöny , ifjuság számára. Szer- 

Az erdélyi kir. Fökormányszék folyó évi május 14-én, 4963 sz. alatt kelt ma- —— 

fizetéssel, tiz tökéletes megelégedésre méltó eltöltött szolgálati év után évi 105 frt[- 

utazók megelégedését és kegyét kiérdemelni. 
Mely tisztelettel 

RICHER FERENCZ 

kesztette Réthi Lajos. Füzve 3 frt. 
Csinos kemény kötésben 4 frt. 

Vass József. Emléklapok Ko- 
16 

Előfzetési fellhvás 

UJ FOLYAMÁRA. 

fog tárgyalni, végre a háboruvai fenyegető külpolitikai kérdések nem csak uj 
fognak kölcsönözni lapjainknak, de remélbetőleg uj közönséget is szereznek. 

Május-junius-julius hóra 2 frt. 
Május – october, 4, 
Májustól az év végéig 5 , 40 kr. 

Hogy mennyire felelt meg a ,Magyar polgár' az olvasó közönség vá 
sának, annak megitélésenem reánk tartozig; de a naponként növekedő pártfogás 

gal le ettük, elég hive van a Királyhágón inneni részekben is. 
Lapunk jövőre nézve minden tekintetben élénkülni fog. Goodoskodtunk, 

Tárcza rovatunk május bó folytán 
„Lovassy László pöre, elitéltetése és fogságas 

várm 

pörben irt védbeszédével, mely e nemben bizonyosan páratlan nálunk. 
Tovaábbá megkezdjük az 

,1848 és 49.iki erdélyi hadjárat és Oláh népfölkelése 
történetéhez tar ozó okmánytárunk közlését, mely eredeti es sehol nem közölt 
okmányok, naplók, oláh felkelő vezérek levelei és relatioit taftalmaza, s 
melyek e szomora évek történetét sok tekimtetben merőnen nj viágitasban tüntel 

A párisi világműtárlatról lapunk munkatársa Hindi Árpád fog 
közleményeket kü deni. 

Ügybarátaiok s előfizetőink bazgalmától függ, hogy a Magyar polgár 
többször jelenhessék meg. 

árak mellett rendelkezhetünk 
a MAGYAR POLGÁR szerkesztő 

A május 7-dikén ismét összeült országgyülés, a kormánybiztos megérkezte után 
a Királyhágón inneni részek remélhető restaurálása — melyet lapunk kivaló érdekkel 

Ez okból előfizetést nyitunk lapunk uj folyamára a következő feltételek mellett. 

telenné teszi, hogy azon zászlónak, mely alatt politigai hitvallásunkat öszinte nyiltság- 

legfontosabb kül- és belfö di birekböl lapunk minden száma távsürgönythozzon. 

czimü terjedelmesebb korrájz közlését kezdi meg, kapcsolátban Kossuth Lajosnak e 

Nehány teljes számu példánynyal márt- 17 étől kezdve a szokott 

lozsvár előkorából 40 kr. 

(178) 1—4) 
A fogfájdalomban szenvedő nincs biz- 

tositva semmi szer által iszonyu 
fájdalmai ellen! 

Hála hires vegyész gyógyszerész Berg- 
mann (Paris, Magentautcza 70) tudomaá- 
nyának és faradbattag kisérlet inek, sikerült 
egy oly szert, az ugynevezet foggyapot- 
tot feltalálni, mely minden fogfajdalmat 
azonnal megszüotet, ané kül hogy a fajós 
fogat érintené, csupán a göz be ehelé-e által. 
Ezen drága készitmény, mely l1ő évre sza- 
badalmaztatott, kovés pénzen megszerezhető 
a világ majd minden gyógytaráhan és neve- 
zetesebb kereskedésekben, és éveken át ta- 
pasztalás után mint kitünő hatásunak bizo- 
nyult szer ajáníitatik. 

Egy tok ára 30, 50 kr. 
Kolozsvárra nézve egyedüli raktár 

WOLFF JÁNOS gyógyszerésznél. 

(172) a=3) 

Tűrészmalmi hírdetmény. 
Nagy méltóságú gróf Aodrássy Gyuláné 

született gróf Kendeffy Kata, és br. We se- 
lényi Farkasné születétt gr. Kendeffy Rózá- 
lia urasszony nagyságoknak a Hesdát Jára- 
vizén létező közös fürész malmokon, a desz- 
ka fürészelés mungába vétetvén, kikuek 
szükségek lenne 1/,, 1, 11/a, 2, 2/2, 3, stb. 
hűvelyk vastagságu ép deszkákra, ugy 
szintén léczekre, ez iránt értekezhetnek, 
és megreodeléseket tehetnek Kolozsvártt a 
báró Wesselényi Farkas ur udvarában 
számtartó Héjas Lásztó, és Sz. Fenesen Bi- 
derman Alajos erdő-inspector uraknál. 

érdeket 

rakozá- 
kétség- 

hogy a 

ik elő. 
eredeti 

4 minél 

sége. 

1 

Mapható: 

A nemzet vértanui 

24 arczkép-csoportozat. Ára 4 frt. 

A magyar felelős miniszterium közigazgatási és törvénykezési 

emdeleteimel gyrjiemmemye. 
I-ső füzet. 1-XIV. Ára 46 kr. 

o kl Dr. KELEMEN MÓR, 
Latim- méermes- magyar átalános 

. [4 

Tiszti-Szótlár, 
átnézte dr. Ballagi Mór. Ára 50 kr. 

SZENTKIRÁLYI MÓE, 
EszmetdöredémMel a 

rTBe 

Ára 84 kr. 

.rmHN SANOS hönyvkereskedésében Kolozsvártt, 

egyék rendezéséről. 

Növényi- czukros- hasbajtó és vértisztitó 
pilulák. 

s8 VéÉGg, 
s % 
a cGoUnRMANDES 
PURGATIVES a DÉPURATIVES 
— 

—— 

CAUVIN, de PARIS 
Ezen kitünő gyógyszer egyszerü és olcsó-, 

a legbiztosabb szer a legmakacsabb ha sszoru- 
lás, epe- és gyomorbajok, májbetegsé- 
gek, aranyér, bőrsenyv, csúz, mirigy, 

havi tisztulási bajok, és mindazon beteg- 
ségek ellen, melyek a vér megcsipősödése és 
megromlott nedvekből származnak.- Ezen pi- 
lulákat a leghiresebb orvosok is rendelik. - 
Egy ekatulya 60 pilulával 1 frt 70 kr.— Fél- 
skatulya 30 pilulával 1 frt. 

Kapható Kolozsvártt: UOLFF J. 
és ENGEL J. gyógyszerészek nél. 
Pesten: Török gyógyszerésznél. 

oPárisban: J. P Cauvinnél, Boule- 
vard Sebastopol Nr. 55. 

Nyomatott az ev. ref. főtanoda betüivel (Bel-farkasutcza T4 sz.)


